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JEKCUKO-TPAMMATHUYECKHUE OCOBEHHOCTH
MEKIYHAPOJIHBIX TOKYMEHTOB

AHHOTanmusi.  PaccMOTpeHbl  JIEKCHMKO-TPaMMaTHYECKHE  OCOOEHHOCTH
MEXIYHAPOJIHbIX  IOPUIUYECKUX  JIOKYMEHTOB U  OCOOCHHOCTH  TEpeBojia
AHTJIOSI3BIYHBIX TEKCTOB. AKTYalIbHOCTh HMCCJIEIOBAHUS 3aKJIIOYACTCA B TOM, YTO B
MOCJIETHUE BpEeMsi TMPOU3OILIN 3HAYUTEIbHBIE W3MEHEHHUS B Pas3IMYHBIX cdepax
MEXKJIYHAPOJHBIX OTHOIICHWUN, YTO TOBJICKIO U OOHOBJICHUE IOPUIUUYECKUX
JOKYMEHTOB. Tak KakK HOPUIAYECKUM TEKCT BKJIIOYAECT BAXHYK) KOTHUTHUBHYIO
uH(GOPMAIINIO, CIEAYET NEPEBOIUTH TOYHO U CTPOT'O0 COOTBETCTBOBATH CTUIIIO MTUCHhMA
Ha LIEJIEBOM SI3BIKE.

KiarwueBble ciaoBa: OPUAWYECKUNA JIOKYMEHT, IEPEBOJ, AHTJIOA3BIYHBIN

AUCKYPC, JICKCUKO-TPAaMMAaTHYCCKHUEC XapPaKTCPUCTHUKH, I[GJIOBOP'I CTHUIJIb.

Abstract: The lexico-grammatical features of international legal documents
and features of English-language texts translation are considered. The relevance of
the study is in the fact that in recent years there have been significant changes in
various areas of international relations, which led to the renewal of legal documents.
Since legal text contains important cognitive information, the translation should be
accurate and strictly match the style of writing in translated language.
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grammatical characteristics, business style.

IMocranoBka mnpodaembl. «[Ipolieccbl MEXKYJIbTYpHOM KOMMYHUKAIIUU
CYLIECTBEHHO BIUSIOT Ha S3bIKOBYIO >XM3Hb oOmecTBa. OIHMM U3 OCHOBHBIX
WHCTPYMEHTOB TIJ100aNM3allii SBJISIETCS MCIOJIb30BAaHUE MEKIYHAPOAHBIX SI3BIKOB
JUTSL peaju3aliuu oOIeHHs, 0OMEHa OIMBbITOM, BEJICHUS MEPErOBOPOB, YTO MO3BOJIUIIO
O00BETMHHUTD NIPEJICTABUTENCH Pa3HBIX KyIbTyp» [5, c. 370].

B coBpemeHHOI Hayke Bce Oosiblliee 3HAYE€HUE MPUOOPETAIOT BOIMPOCHI
(GYHKIIMOHUPOBAaHUA OQUIMAIBHBIX IOPUINYECKHX JOKYMEHTOB, a IOPUAMYECKHUNA
TUCKYpPC SIBJISIETCSl CYIIECTBEHHBIM 3JEMEHTOM KaK MpPaBOBOM, TaK M S3bIKOBOM
KyabTyphl [6]. TpeOyeTcs NmpaBWIBHBIA TEPEBOJ MEXKIYHAPOIHBIX FOPUIUICCKUX
JIOKYMEHTOB C II€JIbI0 TOYHOM TpaHc(opManuii U ajganTaluu TEKCTa MepeBojaa IMoj
aapecata.  CoOno/leHME  KOHKPETHBIX  JIEKCMKO-TPAMMATUYECKUX  IPaBUII
yY4aCTHHKaMU JUCKypca — €r0 OCHOBHOE HazHaueHue. KOpuanyecknii TMCKype — «3T0
dopma (crioco0) MCIONb30BaHUA S3bIKA, B KOTOPOH HAXOAHUT OTPAKEHUE MPaBOBOMU
TUIl COLMAJNBHOM JesrenpHOCTH Jrofed. Llemp  ropuamdeckoro  Quckypcea
3aKJIIOYAIOTCA B PETYJIMPOBAHUM OTHOIICHUN MEXAY WHIUBUAAMH, YUPEKICHUIMH,
OpraHM3alMs MM, TOCYAapCTBaMH, 3aKpPEIUICHWU ONPEICNIEHHBIX CcBOOOA U
OTBETCTBEHHOCTH» [4, ¢. 124]. FOpuandeckuit TEKCT MPEACTABISIET COO0M OTpaKeHHE
CJIOKHBIX OTHOILIEHU BHYTPH COBPEMEHHOI'O 00IIECTBA.

OOBEKTOM JaHHOUW PaOOTHI SBISIOTCS JEKCUKO-TPAMMATHYECKUX OCOOEHHOCTH
MEXIYHAPOAHBIX  WHOS3BIUHBIX  JOKyMEHTOB. [IpemMer  mpeacTaBiieHHOTO
WCCIICTOBAHMSI SIBISIETCSA WHOSI3BIUHBIN FOPUINYECKH MK IYHAPOIHBIX TOKYMEHTOB.

CraTpsi HampaBjeHa Ha BBISIBICHHE OCHOBHBIX CIOCOOOB Mepeaadyu JEKCHKO-
rpaMMaTHYEeCKUX OCOOCHHOCTEH MEXIYHAPOIHBIX aHIJIOA3BIYHBIX JOKYMEHTOB. [y
pELIEHUS LIEJIH BBIACIECHBI CIAEAYIOIINE 3a1a4u:

1) paccMOTpeTh  JIGKCMKO-TPAMMATHUECKHE  OCOOCHHOCTH  IepeBoja
IOPUINYECKOTO AUCKYPCA;

2) TpOaHATU3UPOBATh OCOOCHHOCTH TMepeladyn JIEKCUKO-TPaMMaTHYEeCKUX

KaTEeropuil pu MepeBoJe MEKIYHAPOIHONU TOKYMEHTAMHA HA PYCCKUM A3BIK.



Martepuaiom uccienoBanus craian oopasibl «Legal documentsy [12].

Hayunast HoBU3Ha pabOTBl COCTOUT B TOM, YTO OBLIM BBISIBICHBI OCOOCHHOCTH
JEKCUKO-TpPaMMaTUYECKUX TpaHc(hopMaluii B COBpEMEHHOM MEPEBOIOBEACHUH.

OcoGenHoctu TEKCTa IOPUIUYECKOTO JTUCKypca paccMmaTpuBaIu
T.E. Anekceea, JI.LH. ®enoceesa [1], W./J. bananguna, T.H. MockButuHa, A.A.
Cemotun [2], A.B. Okynosa [8], E.A. borauesa [3], E.P. HoBukosa, O.I". [Tonsikos,
H.B. Xaycmanu-YmkoBa [7] u np. Y. MaamyypkaB yTBepXkKaaji, 4YTO HAIAYHE
0oraToro ¥ CIOXXHOTO CIIOBApHOIO 3amaca SBJISETCS BaKHBIM KOMIIOHEHTOM,
KOTOPBIH CITIOCOOCTBYeT kadecTBY muchbMa [13]. Ho mcmonb3oBaHue akaJaeMHYECKOM
JIEKCUKH MOJKET OBbITh CJIOKHOM 3ajadyeii, a MOHMMaHUE JIGKCUYECKUX MOTpeOHOCTEN
B HAaNMCaHUM AaKaJIEMUYECKHX TEPEBOJAOB HMEET pEIIAolIee 3HAYCHHUE I
moJiydeHuss kadecTBeHHoro pesynbrata [10, 13]. Maundpen bupBum o0bscHMI
CUCTEMAaTUYECKOE MOHMMAHUE CTPYKTYpPBI SI3BIKOBBIX CIIOCOOHOCTEH YeloBEeKa Kak
BUJIOCTICIIM(UYECKOTO KOMITIOHEHTa OHMOJOTUYECKU OOOCHOBAHHBIX KOTHUTHUBHBIX
CIIOCOOHOCTEHM, a OTHEeNbHbIC SA3BIKU Pa3IMYalOTCd TOJIBKO B  OTHOIICHUH
JIEKCUYECKOW HHGPOPMAIMM W OTPAHUYEHHOTO Habopa MapaMeTpoB, K KOTOPHIM
YyBCTBHUTEIIbHBI YHUBEPCAIbHBIE IPUHIUIIEI [9].

I1. bxarragapes, K. I'xom, A. Ilam, C. I'xomr [11] wu3yuanu cxomcTBa
IOPUINYECKUX JIOKYMEHTOB Ha OCHOBE CETH M METOJbl OOBEIUHEHUS] TEKCTOBOU U
ceTeBoi MH(opMalMK JJIs OLEHKU CXOJICTBA topunuueckux nei. Ban k., Uen P.,
Crwoit B., Tan 1O., Huns 1O. [15] pazpaboranu Moaens TiyOOKOM perpeccuu aHaan3a
nokymenToB (a document analysis deep regression model - DADRM). 1. Yxan, X.
Cy [16] pa3pabaThiBaau rpaMMaTUKy ONPEACIICHUS M, UCIOJIb3Ys KOPIyC, MPOBEIN
MOMCK Habopa JIEKCUKO-TPAMMATHIECKUX MOJICIICH ONpeeIICHHUS.

N3no0xeHne 0CHOBHOTO MaTepuaia. TeKCThl OPUIUIECKOr0 JUCKYpCa UMEET
CXOJICTBAa C HAyYHBIM, XapaKTEPHONH OCOOCHHOCTHIO KOTOPOTO SIBJISIETCS] TO, YTO OH
HaXOJUTCSl B COCTOSIHUU MOCTOSSHHOTO U3MEHEHUS. 3HAUCHUSI TEPMUHOB MEHSAIOTCS B
3aBHCHUMOCTH OT IEPEBOUMOTO SI3bIKa, & TAKXKE OT unTaTens [4].

[lepeBoabl MEXTyHAPOAHBIX IOPUIUYECKUAX JTOKYMEHTOB BKIIIOUAIOT B ceOs

IIEPEBOJIBI IOTOBOPOB, 3asBJIECHUM, IMPOTOKOJIOB, COTJIAIICHUN, KOHBEHIMI, YCTABOB



OpraHu3aluii, MEMOpPaHAYMOB, TOCTAHOBJIEHUS U [p., 4YTO TpedyeT TOYHOU
uHTeprnperan TekcTtoB [14]. Ha ocHoOBe mnepeBoja HE TOJIBKO MNPUHUMAKOTCS
Ba)KHBbIC TOJIMTUYECKUE PEIICHUS, HO U «0OecrneunBaeTcsl ayTeHTUYHOCTh TEKCTOB
JIOTOBOPOB M COTJIAIICHUH  T.IL.» [4].

UToOBI OnpenenuTh JIEKCUKO-TPaMMaTHUEeCKIE OCOOCHHOCTU MEXITYHAPOIHBIX
IOPUINYECKUX MAaTepuajoB, CIEAYyeT pacCMOTPETb TPYAHOCTH TMpPU TEPEBOJIE
JOKYMEHTOB:

1. «JIoxHble apy3bs nepeBoAuMK: fraction — yacTh, Ao, a He Ppakuus; legal
— HE TOJBKO JIETANbHBINA, HO U 3aKOHHBIN, CyJ€OHBIN, FOPUINUECKUN, IPABOMEPHBIH,
MpaBoOBOIf; complement — AOMOTHEHNUE, KOMIUIEKT; compliment — moxBana.

2. OCHOBHBIE CJIOKHOCTH IEpeBOja YCTaBHBIX JOKYMEHTOB IIPEICTABIICHbI
0100pOM SKBUBAJICHTOB, MIOCKOJIBKY 3TO YUpEAUTETbHAS TEPMUHOJIOTHSI.

Tak, mampumep, to introduce a bill OykBaJIbHO TIEPEBOAUTCSA MPEACTABISTH
3aKOHOIPOEKT, OJHAKO 3TO CJIOBOCOYETAHME WMEET YCTOSBIIMWCS SKBUBAJCHT B
PYCCKOM, KOTOPBIN 3BYYHT TaK — BHOCUTH 3aKOHOTIPOEKT.

3. 3aMMCTBOBaHUSA C APYTUX A3BIKOB JJI «COJIMTHOCTH TEKCTA.

Jlis  IOpuAMYEcKOTO JHUCKypca XapaKTepHBI CIEAYIOIIHE CTPYKTYypHO-
CEMaHTUYECKHE OCOOCHHOCTH, YTO BaXKHO JIsl TIEPEBO/IA!

— IOpUIMYECKAE TEPMUHBI U MPOPECCHOHAIM3MBI HECYT BaKHYIO
KOTHUTHUBHYIO HWH(GOPMANHIO, I KOTOPBIX CBOWCTBEHHBI OJHO3HAYHOCTH M
HE3aBUCUMOCTh OT KOHTEKCTA.

OCHOBHBIMH TEpPMHUHAMH B TOKYMEHTE «J[0TOBOp apeH bl M apEHIbI»

SBnstiroTcs cnemyromue: ACCESS — MpaBo BCTYIUICHUS B COOCTBEHHOCTb.

Alterations: nsmMeHeHus, BHECEHHBIE B HEABIKUMOCTD.

Attorney Fees: omutata ycnyr ajBokara.

Condemnation: u3bATHE MPABUTEILCTBOM YACTHOH COOCTBEHHOCTH JIJIs
OOIIECTBEHHBIX LIEJIeH

Default: xorma mnpoucxoauT HapylieHHE JIOTOBOpa, HANpUMEp, HEyIUiaTa
apeH/IHOM TUTaThl WM HAPYIICHUE IPYTUX YCIOBHM I0TOBOPA apeH/IbI.

Guarantor / Co-Signer: IlopyuuTenb, KOTOpBIH HECET OTBETCTBEHHOCTh 3a



OTUIaTy apeHIHOM TUIATHI, €CIIA APEHIATOP HE MOXKET ITOTO CENaTh.

Late Rent Fee: nmomosHutenbHasi, pa3yMHasi CymMMa JI€HET, BbIILJIauyMBaemasi
apeHIaTOPOM TIOCTIC BHECEHUS apeHIHOM IJIaThl M0 HCTEYCHUH CPOKa, YKa3aHHOTO B
JIOTOBOPE apEH/IBI.

Notice: mucbMeHHOE COO0IEHHE 0 KAKOM-TH00 (haKTe HIIK HAOJIIOACHUH

Renewal: npaBo apenaaropa Ha MPOJIODKESHHE apCH/IBI.

Severability: myHKT oroBopa apeH/bl, B KOTOPOM TOBOPHUTCS, YTO, €CIIA OJTHA
4acTh JOTOBOpa TO KaKOW-THMOO NpPUYMHE HEJACHCTBUTENbHA, OCTalIbHAs 4YacTh
JIOTOBOPA apeHIBI TTO-TIPEIKHEMY TIOITIC)KUT UCTIOTHEHUIO.

— KJIUIIAPOBAHHOCTh — HAJIMYME aHAJIOTOBOTO 00pa3ia IOPUANICCKOTO
JOKyMEHTa Ha s3bIke mepeBoja. Kiuie mnepenaercs ¢ HCMIOJIb30BAHUEM
OJTHO3HAYHBIX SKBUBAJICHTOB:

to adjudicate (ae 'make decisions') in diSputes — BBIHOCHUTB CyI€OHBIC PEIICHUS
o cropam;

formation process — nporiecc 3aKI0YCHHS TOTOBOPA;

at the discretion of the court — mo ycMoTpeH#uio cyaay.

— YucnuTenbHBIC, KaK MPABUIIO, TIEPEIAOTCS CIIOBAMH.

— TOJDKECTBOBaHME BhIpakeHo riarosiom shall:

The Company’s operations shall be governed by the terms of this Agreement..

The Company shall have all powers necessary and convenient to effect...

The Registered Office and Resident Agent of the Company shall be as
designated in the initial Articles of Organization [12].

[lepeBox IOpUAMYECKUX JOKYMEHTOB CIIEIyeT BBHINOJHATH, YYUTHIBAs
CTPYKTYPHO-CEMAHTHUECKHE OCOOCHHOCTH  IOPUIAMYECKOTO  Juckypca. Jlaxke
HE3HAUWTEIbHAS OIIMOKAa MOXET TMPUBECTH K CJIOKHOMY WIM OOpaTHOMY
IOpUIUIECKOMY MPOIIECCY.

Takum 00pa3oM, MOXKHO cJeiaTh BBIBOJ, YTO aAHTJIOS3BIYHBIM JIUCKYPC
MEXIYHApPOJIHBIX JOKYMEHTOB, 00Jiajlas Ba)XHOW KOTHUTHUBHOW WHQOpMaIueH,
TpeOyeT TOYHOTO W TPABUIBHOTO TEPEBOJA C YUYETOM JIEKCHKO-TPAMMATHYECKUX

0COOEHHOCTEN TEKCTOB.



Tema  mepeBogyeckux  mpoOJieM,  CBSI3aHHBIX €  OCOOCHHOCTSIMU
MEXIYHAPOJHBIX JIOKYMEHTOB, UMEET MEPCIECKTUBHI NATBHEUIIETO HCCIICIOBAHMS,
TIOCKOJIBKY SI3BIK FOPUAMYECKUX TUCKYPCOB HAXOIUTCS B HEMPEPHIBHOM IPOIIECCE

Ppa3BUTH:A, ITIOCTOSHHO ITOIIOJHACTCA U 060FaHlaeTC$I.
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